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EHDOTUKSET

Perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavia 
ulkoasiainvaliokuntaa ja kansainvälisen kaupan valiokuntaa sisällyttämään seuraavat 
ehdotukset päätöslauselmaesitykseen, jonka ne myöhemmin hyväksyvät:

Erosopimuksen täytäntöönpano

1. muistuttaa 15. tammikuuta 2020 antamastaan päätöslauselmasta erosopimuksen 
kansalaisten oikeuksia koskevien määräysten täytäntöönpanosta ja seurannasta1 ja 
toistaa, että erosopimuksen täysimääräinen täytäntöönpano on ensisijainen tavoite; 
korostaa, että erosopimuksen ja siihen kuuluvan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 
pöytäkirjan täysimääräinen täytäntöönpano on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
tulevan menestyksekkään kumppanuuden olennaisen tärkeä ennakkovaatimus ja sen 
edellyttämän luottamuksen varmistamisen keskeinen osatekijä; ilmaisee tältä osin 
huolensa siitä, että vaikka Yhdistyneen kuningaskunnan hallitus on ilmoittanut 
sitoutuvansa suojelemaan pitkänperjantain sopimusta ja täyttämään sillä 
Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan sopimuksen mukaisesti olevat velvoitteet ja 
kansalaisten oikeuksia koskevat erosopimuksen mukaiset velvoitteet, sen julkilausumat 
viittaavat siihen, ettei sillä ole poliittista tahtoa noudattaa täysimääräisesti 
erosopimuksen mukaisia oikeudellisia sitoumuksiaan, jotka koskevat esimerkiksi 
tavaroille tehtäviä tarkastuksia Irlanninmerellä;

2. muistuttaa, että perussopimusten noudattaminen on kaikkien oikeusjärjestysten ja 
erityisesti kansainvälisen oikeusjärjestyksen perusperiaate; korostaa, että Euroopan 
unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisten suhteiden vakaus ja luottamus niihin 
riippuvat siitä, että molemmat osapuolet kunnioittavat sitovan erosopimuksen sekä 
EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan poliittisen julistuksen periaatteita, ja että ne on 
pantava täytäntöön hyvässä uskossa, jotta voidaan välttää häiriöt ja tarjota 
oikeusvarmuutta kansalaisille ja talouden toimijoille;

3. on huolissaan EU:n oleskelustatusjärjestelmän soveltamisprosessista; toteaa tässä 
yhteydessä, että Yhdistyneen kuningaskunnan sisäministeriö julkaisi 19. maaliskuuta 
2020 viimeisimmät helmikuuta 2020 koskevat EU:n oleskelustatusjärjestelmän tilastot, 
joiden mukaan 29. helmikuuta 2020 mennessä oli vastaanotettu yli 3,3 miljoonaa 
(3 343 700) hakemusta ja että käsitellyistä hakemuksista 58 prosentille oli myönnetty 
vakiintunut status ja 41 prosentille vakiintumista edeltävä status; 

4. katsoo, että vakiintumista edeltävän statuksen myöntämisten osuus on suhteettoman 
suuri verrattuna vakiintuneen statuksen myöntämisten määrään; kehottaa Yhdistyneen 
kuningaskunnan sisäministeriötä joustavuuteen, kun se hyväksyy hakijoiden esittämiä 
todisteita siitä, että he ovat oleskelleet maassa vaaditut viisi vuotta; on myös huolissaan 
siitä, että hakijoille ei ole annettu mitään fyysistä todistusta saadusta statuksesta; 
kehottaa komissiota tarkistamaan, onko haavoittuvassa ja epäsuotuisassa asemassa 
oleviin ryhmiin kuuluvien EU:n kansalaisten oikeudet otettu huomioon statuksen 
myöntämisprosessin yhteydessä; pitää huolestuttavana sitä, että kansalaiset, joilla on 
vakiintumista edeltävä status, eivät voi saada etuuksia, elleivät he osoita, että heillä on 

1 Hyväksytyt tekstit, P9_TA(2020)0006.
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myös oikeus oleskella maassa; muistuttaa, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
tulevan suhteen onnistuminen riippuu myös unionin kansalaisten oikeuksia 
Yhdistyneessä kuningaskunnassa koskevien erosopimuksen määräysten 
asianmukaisesta täytäntöönpanosta;

5. kehottaa osapuolia varmistamaan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 
tinkimättömän täytäntöönpanon; varoittaa käyttämästä erosopimuksen 164 artiklan 
mukaisesti perustettua EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sekakomiteaa foorumina, 
jolla kyseisen pöytäkirjan tai erosopimuksen jonkin muun osan ehtoja neuvotellaan 
uudelleen;

6. panee merkille EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sekakomitean 30. maaliskuuta 
2020 pidetyn ensimmäisen kokouksen, jossa keskityttiin erosopimuksen ja erityisesti 
Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan ja kansalaisten oikeuksia koskevan osan 
täytäntöönpanon tilanteeseen; korostaa, että tämän kokouksen jälkeen komissio totesi, 
että on kiireellisesti tarpeen esittää yksityiskohtainen aikataulu ja toteuttaa tarvittavat 
toimenpiteet, kuten tullimenettelyjen käyttöönoton valmistelu Pohjois-Irlantiin Isosta-
Britanniasta saapuvien tavaroiden osalta, ja varmistaa, että kaikki terveys- ja 
kasvinsuojeluvalvontatoimet sekä muut sääntelyn edellyttämät tarkastukset voidaan 
suorittaa Pohjois-Irlantiin unionin ulkopuolelta saapuvien tavaroiden osalta;

7. muistuttaa, että sekakomitean on määrä tehdä tärkeitä päätöksiä Irlantia/Pohjois-Irlantia 
koskevan pöytäkirjan täytäntöönpanosta ennen siirtymäkauden loppua; toivoo että 
etusijalle asetetaan erosopimuksessa määrättyjen kuuden erityiskomitean ja erityisesti 
Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa pöytäkirjaa käsittelevän erityiskomitean työ 
erosopimuksen täytäntöönpanon kannalta keskeisillä aloilla; on tyytyväinen 
30. huhtikuuta 2020 pidettyyn Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa pöytäkirjaa 
käsittelevän erityiskomitean ensimmäiseen kokoukseen, jonka jälkeen komissio totesi, 
että keskusteluiden on kiireesti johdettava konkreettisiin toimiin; toivoo, että EU:n ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan välillä voidaan päästä sopimukseen kaikista 
institutionaalisista järjestelyistä, kuten komission teknisen toimiston perustamisesta 
Belfastiin;

8. palauttaa mieliin, että erosopimuksessa määrätään EU:n ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan kansalaisten ja näiden perheenjäsenten suojelusta vastavuoroisuuden 
pohjalta; vaatii, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisille annetaan kaikki 
tarvittavat tiedot heidän oikeuksistaan ja menettelyistä, joita heidän on noudatettava, 
jotta he voivat jatkaa asumista ja työskentelyä asuinmaassaan sekä matkustaa kyseiseen 
maahan ja sieltä pois; muistuttaa, että kansalaisten oikeudet pysyvät vastakin 
ehdottomana painopisteenä, ja kehottaa jatkamaan erosopimuksessa niin EU:n kuin 
Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisille ja heidän perheilleen taattuja oikeuksia; 
palauttaa mieliin sitoumuksensa valvoa erosopimuksen toisen osan täytäntöönpanoa 
EU:n 27 jäsenvaltiossa ja toistaa, että on olennaisen tärkeää soveltaa johdonmukaista ja 
suopeaa lähestymistapaa EU27:ssa asuvien Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten 
oikeuksien suojelemisessa;

9. odottaa parlamentin saavan täysimääräisesti ja välittömästi tiedon kaikista sekakomitean 
käymistä keskusteluista ja sen tekemistä päätöksistä; muistuttaa tältä osin velvoitteista, 
jotka aiheutuvat neuvoston 30. tammikuuta 2020 antamasta päätöksestä (EU) 2020/135 
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Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan 
unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen allekirjoittamisesta 
Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön puolesta2 ja erityisesti sen 
2 artiklan 3 kohdasta, jossa määrätään, että parlamentin on voitava käyttää 
täysimääräisesti institutionaalisia oikeuksiaan koko prosessin ajan perussopimusten 
mukaisesti;

10. korostaa, että SEUT:n 218 artiklan 10 kohdan mukaan parlamentilla on oikeus saada 
kattavat tiedot EU:n tekemien kansainvälisten sopimusten, myös erosopimuksen, 
täytäntöönpanon kaikista vaiheista; muistuttaa tässä yhteydessä komission 
puheenjohtajan parlamentin täysistunnossa 16. huhtikuuta 2019 antamasta 
sitoumuksesta, jonka mukaan komissio ottaa parlamentin tiiviisti mukaan ja ottaa 
parlamentin näkemykset mahdollisimman tarkasti huomioon sekakomitean työssä ja 
että mitään päätöksiä ei voida tehdä ottamatta täysimääräisesti huomioon parlamentin 
kantaa, joka perustuu myös lukuisiin sisäisiin ja julkisiin kuulemisiin sekä 
kansalaisyhteiskunnan, asiantuntijoiden, kansallisten parlamenttien ja muiden 
sidosryhmien kanssa käytyihin vuoropuheluihin;

11. toteaa jälleen, että parlamentti seuraa edelleen valppaasti erosopimuksen kaikkien 
määräysten sekä EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan poliittisen julistuksen 
täytäntöönpanoa;

EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan uutta kumppanuutta koskevat neuvottelut – 
institutionaaliset määräykset ja hallinto

12. pitää myönteisenä komission 18. maaliskuuta 2020 esittelemän uutta kumppanuutta 
Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa koskevan sopimuksen luonnosta (jäljempänä 
’sopimusluonnos’), joka vastaa pitkälti komission neuvotteluvaltuutusta ja Euroopan 
parlamentin päätöslauselmaa ja jossa esitetään kattavaa sopimusta syvästä ja läheisestä 
kumppanuudesta, laaja-alaista institutionaalista kehystä ja vankkoja sääntöihin 
perustuvia ja täytäntöönpanokelpoisia riitojenratkaisumääräyksiä, mukaan luettuna 
sopimuksen jatkuva hallinnointi ja valvonta, sekä riitojenratkaisua, täytäntöönpanoa ja 
noudattamisen valvontaa koskevia järjestelyjä; katsoo, että komission ehdottaman 
sopimusluonnoksen lähestymistapa estää kahdenvälisten sopimusten yleistymisen, mikä 
johtaisi väistämättä puutteisiin sellaisen järjestelmän luontaisen monimutkaisuuden ja 
epätäydellisyyden vuoksi;

13. uskoo, että sopimusluonnos mahdollistaa vankan, avoimen, johdonmukaisen ja 
joustavan hallintojärjestelmän, jolla määrätään riitojenratkaisumekanismeista, jotka 
varmistavat vaikuttavat, nopeasti täytäntöönpantavat ja varoittavat suojakeinot, jotka 
vastaavat täysin suunnitellun laajamittaisen kumppanuuden ennennäkemätöntä 
luonnetta;

14. pitää myönteisenä sopimusluonnoksen määräyksiä, joilla pyritään säilyttämään unionin 
oikeusjärjestyksen itsenäisyys, mukaan luettuna Euroopan unionin tuomioistuimen rooli 
unionin lainsäädännön lopullisena auktoriteettina;

15. vaatii, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan uutta suhdetta koskevan sopimuksen 

2 EUVL L 29, 31.1.2020, s. 1.
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on oltava johdonmukainen ja vastattava yhtäältä osapuolten maantieteellistä läheisyyttä 
ja niiden välistä rajat ylittävää paikallista yhteistyötä ja toisaalta osapuolten talouksien 
keskinäisen riippuvuuden laajuutta; torjuu tältä osin ”rusinoiden poimimisen pullasta” 
siten, että käytetään hyväksi elementtejä erilaisista oikeudellisista ja kaupallisista 
kehyksistä, joita sovelletaan unionin ja muiden kolmansien välisissä suhteissa; 
muistuttaa edelleen, että sisämarkkinoiden eheyttä on kunnioitettava ja että EU:n ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan tulevan kumppanuuden laajuus ja syvyys riippuvat aidosti 
tasapuolisten toimintaedellytysten varmistamisesta;

16. ei hyväksy epäonnistumista kattavan sopimuksen saavuttamisessa ja turvautumista 
useisiin alakohtaisiin sopimuksiin, sillä tällaisella kaksinkertaisen työn tekemisellä 
lisättäisiin vaaraa, että sopimuksen tuleva täytäntöönpano on tehotonta;

17. panee merkille Yhdistyneen kuningaskunnan hallituksen 27. helmikuuta 2020 
julkaiseman asiakirjan ”The Future Relationship with the EU – The UK’s Approach to 
Negotiations”; pitää hyvin valitettavana, että Yhdistyneen kuningaskunnan hallitus ei 
suostu julkistamaan tai edes jakamaan Euroopan parlamentille ja Eurooppa-neuvostolle 
lainsäädäntötekstejään, mikä muodostaa vakavan avoimuuden puutteen; kehottaa 
suhteista Yhdistyneeseen kuningaskuntaan vastaavaa työryhmää toimimaan sen 
puolesta, että neuvottelukannat julkaistaan kokonaisuudessaan, jotta varmistetaan, että 
parlamentti voi tehokkaasti ja asioista perillä ollen seurata kumppanuusneuvotteluja; 
huomauttaa, että Yhdistyneen kuningaskunnan ehdotukset eivät vastaa sitoumuksia, 
jotka se antoi erosopimuksessa ja poliittisessa julistuksessa; hylkää kuitenkin 
Yhdistyneen kuningaskunnan hallituksen esittämän hajanaisen lähestymistavan, joka 
perustuu siihen, että sopimuksen riidanratkaisumekanismin ulkopuolelle suljetaan 
sellaisia aloja kuin tuet, kilpailupolitiikka, kauppa ja työllisyys, kauppa ja ympäristö 
sekä verotus, ja jossa ehdotetaan erillisiä sopimuksia, joilla on omat hallintomekanismit 
sellaisilla aloilla kuin lainvalvonta ja oikeudellinen yhteistyö rikosasioissa ja 
ydinvoima-alan yhteistyö, tai poliittisia riitojenratkaisumekanismeja aloilla, jotka 
liittyvät lainvalvontatarkoituksia varten tapahtuvaan tietojen vaihtoon ja lain 
täytäntöönpanosta vastaavien viranomaisten operatiiviseen yhteistyöhön;

18. palauttaa mieliin, että tulevasta kumppanuudesta voidaan sopia ainoastaan niin, että 
Euroopan parlamentti on täysimääräisesti mukana sopimuksen tekemisessä ja antaa 
lopullisen hyväksyntänsä;

19. vaatii, että koko tulevalle suhteelle Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa olisi 
kehitettävä laaja-alainen kehys, joka sisältää horisontaalisen hallintomekanismin; 
muistuttaa, että entisenä jäsenvaltiona Yhdistynyt kuningaskunta on kehittänyt unionin 
kanssa toteutettavaa institutionaalista yhteistyötä ja vuoropuhelua varten merkittäviä 
rakenteita, joiden olisi helpotettava tällaisten horisontaalisten järjestelyjen 
käyttöönottoa;

20. toteaa lisäksi, että vapaakauppasopimusten tekemistä koskevan unionin normaalin 
käytännön mukaisesti sopimusluonnoksessa määrätään poikkeuksista ja räätälöidyistä 
riitojenratkaisumekanismeista tietyillä aloilla, mukaan luettuina diplomaattiset keinot 
sopimusluonnoksen ulkopolitiikkaa, turvallisuutta ja puolustusta koskevan osan 
tulkintaa ja soveltamista varten, mikä tarjoaa riittävän joustavuuden yhtenäisessä ja 
johdonmukaisessa laaja-alaisessa kehyksessä; pitää myönteisenä, että kaikki 
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myöhemmin mahdollisesti tehtävät täydentävät sopimukset muodostavat sopimuksella 
hallinnoidun yleisen kahdenvälisen suhteen kiinteän osan, mukaan luettuina sen 
institutionaaliset määräykset, joista määrätään sopimusluonnoksen osassa 5;

21. pitää myönteisenä ehdotusta kumppanuusneuvostosta, jota avustaa 15 erityiskomiteaa, 
jotka vastaavat sopimuksen kattamista keskeisistä aloista, ja jonka tehtävänä on valvoa 
ja helpottaa sopimuksen ja mahdollisten täydentävien sopimusten täytäntöönpanoa ja 
soveltamista, millä varmistetaan sopimuksen yhteinen jatkuva valvonta ja hallinnointi;

22. kehottaa sisällyttämään tulevaan sopimukseen kunnianhimoisia henkilöiden 
liikkuvuutta koskevia määräyksiä; on tyytyväinen sopimusluonnoksessa esitettyihin 
ihmisoikeussitoumuksiin, kuten Euroopan ihmisoikeussopimuksen noudattamiseen; 
korostaa, että nämä sitoumukset on saatettava viralliseen muotoon, Euroopan 
ihmisoikeustuomioistuimen toimivallan tunnustaminen mukaan luettuna; muistuttaa, 
että unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevan oikeudellisen yhteistyön ja 
poliisiyhteistyön sekä turvapaikka- ja maahanmuuttopolitiikan alan yhteistyön olisi 
noudatettava tällaisia virallisia sitoumuksia;

23. korostaa tarvetta sisällyttää sopimukseen selkeät määräykset, joilla noudatetaan SEU:n 
21 artiklassa asetettuja tavoitteita, mukaan luettuina sääntöihin perustuva 
kansainvälinen järjestys, oikeusvaltioperiaate ja demokratian edistäminen siten, että 
kiinnitetään erityistä huomiota koko unionin arvojen, perusoikeuksien ja etujen, 
turvallisuuden, riippumattomuuden ja koskemattomuuden turvaamiseen;

24. pitää myönteisenä ehdotusta, jonka mukaan perustetaan Euroopan parlamentin ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan parlamentin jäsenten parlamentaarinen edustajakokous, 
jolla on oikeus saada tietoa kumppanuusneuvostolta ja esittää sille suosituksia;

25. korostaa EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan parlamenttien jäsenten välisen 
parlamentaarisen yhteistyön merkitystä; panee merkille, että ennen Yhdistyneen 
kuningaskunnan eroa EU:sta maan parlamentin jäsenet antoivat myönteisen panoksen 
EU:n ja muiden parlamenttien välisten foorumien toimintaan; suhtautuu toiveikkaasti 
parlamentaaristen suhteiden jatkumiseen Yhdistyneen kuningaskunnan parlamentin 
kanssa;

26. katsoo, että muodolliset järjestelyt, kuten parlamentaarinen edustajakokous ja 
kansalaisyhteiskunnan osallistuminen sopimuksen täytäntöönpanoon ehdotettujen 
molempien osapuolten neuvoa-antavien ryhmien ja kansalaisyhteiskunnan foorumin 
kautta, voivat merkittävästi vaikuttaa tulevan sopimuksen täytäntöönpanon 
legitiimiyteen ja avoimuuteen sekä kumppanuuden tulevaan kehitykseen;

27. katsoo, että olisi saatava yksityiskohtaisempia tietoja kansalaisyhteiskunnan foorumin 
toiminnasta ja erityisesti siitä, miten foorumin ja kumppanuusneuvoston välinen 
vuoropuhelu ja kuuleminen on määrä järjestää;

28. vaatii, että parlamentaarisella edustajakokouksella mahdollisesti olevan roolin lisäksi 
Euroopan parlamentin rooli otetaan huomioon sääntely-yhteistyötä koskevien 
määräysten täytäntöönpanon yhteydessä, jotta voidaan varmistaa, että se voi harjoittaa 
asianmukaista poliittista valvontaa ja että sen oikeuksia ja asemaa yhtenä lainsäätäjistä 
kunnioitetaan; katsoo, että parlamentilla olevan oikeuden saada tietoa sopimuksen ja 
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sitä mahdollisesti täydentävien sopimusten tarkistamisesta, sekä niiden täytäntöönpanon 
valvonnan, olisi vastattava suunnitellun kumppanuuden ennennäkemätöntä luonnetta;

29. muistuttaa, että erosopimuksen 184 artiklassa määrätään, että unioni ja Yhdistynyt 
kuningaskunta pyrkivät parhaan kykynsä mukaan hyvässä uskossa ja 
oikeusjärjestyksiään täysin kunnioittaen toteuttamaan tarvittavat toimenpiteet, jotta 
niiden tulevaa suhdetta koskevista sopimuksista voidaan neuvotella nopeasti; panee 
huolestuneena merkille, että osapuolten välillä on neuvottelujen tässä vaiheessa edelleen 
merkittäviä eroja myös neuvoteltavan tekstin soveltamisalan ja oikeudellisen rakenteen 
osalta; pitää tässä yhteydessä valitettavana, että Yhdistynyt kuningaskunta ei ole 
halukas ottamaan kantaa moniin kriittisiin kysymyksiin; on lisäksi huolissaan covid-19-
pandemian kielteisestä vaikutuksesta aikataululle, joka oli suunniteltu sitä varten, että 
neuvottelut kattavasta tulevasta kumppanuudesta saatetaan päätökseen ennen 
siirtymäkauden päättymistä 31. joulukuuta 2020; varoittaa, että nämä tekijät lisäävät 
vaaraa ”jyrkänteen reunasta”, jolloin kattavaa tulevaa kumppanuutta koskevan sekä 
sujuvan siirtymän mahdollistavan ja kaikki tarvittavat institutionaaliset järjestelyt 
sisältävän sopimuksen puuttuminen johtaa uusiin taloudellisiin vahinkoihin covid-19-
kriisin lisäksi; muistuttaa tässä yhteydessä erosopimuksen 132 artiklassa määrätystä 
mahdollisuudesta, jonka mukaan sekakomitea voi tehdä päätöksen siirtymäkauden 
pidentämisestä 31. joulukuuta 2020 jälkeen; muistuttaa, että tällainen päätös 
siirtymäkauden jatkamisesta on tehtävä 1. heinäkuuta 2020 mennessä.
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